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Bandi del Duce
28'

N? 1.

Ilando eoncernente Tobbligo del versamento 
delle armi
I L  D U C E  

P rim o  Mareseiallo d e l i ’ Im p e ro  ,  
C oniandante  delle t ru p p e  o p e r a n d  su tu tte  le fronti

Visto 1’artico lo  G dol R. D ecre to  8 Luglio 1938-XVI, 
n. 1415;

V isti gli a r tico li  15, 17 e 18 del lesto della  legge di 
g u e r r a ,  a p p ro v a to  con il R. Decreto  su ind ica to ;

Vislo il R. D ecre to  10 Giugno 1940-XV III ,  11. 560, clie 
o rd in a  1’appl icazione d e l la  legge di g u e r r a  ne i  te r r i to r i  
dello Stato;

o r d i n n ;

A rt. 1

Cliiunque, nei te r r i to r io  jugoslavo occupato  dalle 
Forze  A rm a te  Ital iane , d e t ien e  a *qualsiasi t i to lo > arini 
da Tnoco o p a r te  di esse, munizioni,  bom be o al tr i  o rd ign i 
esplosivi,  a s f iss ian l i  o  lagrin iogeni,  sciabole, ba ionette  
°  pugnal i  deve  consegnarli ,  e n t ro  3 g io rn i  dal la  pubbli-  
cazione di ijuesto bando, al p iu  v id n o  Couiando M ilitare. '

Razglasi Duceja

š t .  1.

Razglas o obvezni oddaji orožja

D U C E ,

P rv i  Maršal Cesarstva ,
P oveljn ik  operac ijsk ih  čet na  vseh frontah ,

n a  podlagi čl. G. kr.  zakona z dne  8 julija 1938-XV1, 
St. 1415,

na podlagi el. 15., 17. in 18. vojnega zakona, po tr je­
nega po zgoraj n av e d en e m  zakonu, in

n a  podlagi kr.  zakona  z d n e  10. jun ija  1940-XV |II,  
št. 566, ki p red p isu je  up o rab o  vojnega zakona v držav­
nem ozemlju,

o d r e j a :

Člen 1.

K dor  koli na jugoslovanskem  ozemlju, zasedenem  po 
ita lijanski vojski, ima po k a k ršn e m  koli naslovu s tre lno  
orožje ali n jegove posam ezne dele, municijo, b o m b e ali 
d ruge  eksp lozivne s tva ri ,  s t r u p e n e  ali solzivne bombe, 
sablje, ba jone te  ali bodala, jih mora oddati  v 3 dneh po 
objavi tega razglasa najb liž jem u vojaškem u poveljuištvu.
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I  t r a sg re s so r i  a lbobbligo  p rev e d u to  da l  com ma pre- 
če d en te  souo  p u n i l i  con r a m m e n d a  s ino  a  L ire  2000 
e con 1’a r r e s to  fino a d  un anno.

S e  t r a t ta s i  di om essa  consegna di fucili m itrag lia to r i ,  
m it rag l ia tr ic i ,  cannoni,  ovvero  se  I ra t ta s i  di raceolta di 
a r m i  n o n  v e r s a te  si  app l ica  la  rec lu s ione  da uno a  
d iec i  anni.

Ari.  2

II r e a to  p re v e d u to  dalTarticolo  p rec ed en io  č devo- 
lu to  a l la  eom petenza  d e i  T r ib u n a l i  Militari di A rinata .

II p r e s e n te  bando  en t ra  in  v igore  dal g io rno  della  
s u a  pubblicaz ione .

L a  pubb licaz ione  e oseguita  m e d ia n te  aff iss ione negli  
a lb i  d e i  C om uni del te r r i to r io  occupato.

Zona  del le  operaz ion i,  a d d i  14 A p ri le  1941-XIX.

Mussolini

II presente  bando £ s ta lo  a f f is so  negli albi cornunah 
dei terri tori  sloveni occupati dalle Forze A rn m te  I ta l  kine tl 
SO aprile 1 9 H - X I X .  .

N? 2.

Disposizioni in materia di scambi e di valute 
nei territori dell’ex Regno di Jugoslavia occu­

pati dalle Forze armate italiane.

I L  D U C E  
P rim o  M aresciallo  de l i’ Im p ero  

C oraandan te  delle  t ru p p c  o p e ra n t i  su tuttc.  le fronti

V isto  l 'a r t .  6 del H. d ec re to  8 lug lio  1938-X VI, 
n . 1415;

V isti  g li ar t ico li  15, 17 e 18 del testo  d e l la  legge di 
g u e r r a ,  ap p ro v a to  con il R egio  d ec re to  suindica to :

V isto  il R. d ec re to  10 g iugno  1!>40-XV11I, n. 50tl, che 
o rd in a  1’app l icaz ione  de l la  legge di g u e r r a  ne i  te r r i to r i  
de l lo  S tato;

R i ten u ta  la  necess i ta  d i  e m a n a re  d isposiz ion i in 
m a te r i a  d i  scam bi e d i  v a lu te  nei te r r i to r i  de l l 'ex  Regno 
d i  Ju g o s lav ia  occupat i  da l le  F orze  a r m a te  i ta l ia n e ;

O rd ina :

A rt. 1.
F.ifetti l ib e ra to r i  de i  p ag a m c n t i  in lire  i ta l iane  

e  f ranch i  a lbanes i .

Nei te r r i to r i  de l l 'ex  R egno di Jugoslav ia  occupati  
d a l le  F o rz e .a r m a te  i ta l iane  e  fatto obbtigo  di r icevere  in 
p agam en to ,  o l t r e  la  v a lu ta  locale, la valu ta  i ta l iana  e 
q u e l la  a lbanese .

Ai fini di cui al comma p rec ed en te  il ragguaglio  e 
s tab i l i to  come segue:

l i re  30 — 100 d in a r i  (d inar i  333,33 — 100 l i re ) ;
franchi a lb an e s i  4,80 =  100 d in a r i  (d inar i  2083,33 — 

100 f ranch i a lbanesi) .
E ’ v ie ta ta  tp ia lsiasi nego/.iazione che im porti ,  fra le 

v a lu te  sop ra ind ica te ,  un  ragguaglio  d ive rso  da quel lo  s ta ­
b il i to  ne i  com m a p receden te .

A rt .  2.

Ncgozinzione di mezzi di pagam en to  a lFestero .

II  com m ercio , sotto q u a ls ia s i  forma, di valu ta  d iv e rsa  
'da q u e l la  i la l iana j  a lb an e se  e jugoslava ,  nonche d i  tiloii

K rš ite l j i  v p red n je m  o d s ta v k u  n a v e d e n e  dolžnosti 
se kaznu je jo  d e n a rn o  do  2000 l i r  in  z zaporom  do  e n e ­
ga leta.

K d o r * n e  izroči s tro jn ih  pušk , stro jn ic , topov a l i
zb i ra  ne. o d d an o  orožje, se kaznu je  z ječo od enega do 
dese tih  let.

Člen 2.

K azniva de jan ja  iz p re d n je g a  č lena sp a d a jo  v p r i ­
s tojnost a rm a d n ih  vojaških sodišč.

Ta razglas s topi v veljavo z dnem  objave.
Objava je  izvršena,  ko  se razg las  n ab i je  na  občinsk ih  

u rad n ih  deskah  v zasedenem  ozemlju.

O perac ijska  cona d n e  14. a p r i l a  1941-XIX.

Mussolini

Ta  razglas je bil nabit na občinskih uradnih  deskah na . 
slovenskem ozemlju, zasedenem po i ta l i jan sk i  vojski,  dne  
■tO. aprila  J 9 / , l -X IX .

S.

Št. 2.

Določbe glede izmenjave in valut na ozemlju 
bivše kraljevine Jugoslavije, zasedenem po 

italijanski vojski. 

D U C E ,
P rv i  Maršal Cesarstva ,

Poveljn ik  operacijsk ih  čet na  vseh frontah,

na podlag i člena 6. odločbe po  k ra l jev em  u k az u  z dne  
8. julija 1938-X VI, št. 1415,

na podlagi členov 15., 17. in 18. besed i la  vojnega 
zakona, o d o b ren e g a  z gorn jo  odločbo po k ra l jev em  ukazu, 

na podlagi odločbe po k ra l jev em  ukazu  z dne  10. ju ­
nija  1940-XVI1I, št. 566, ki o d re ja  u p o rab o  vojnega zako­
na na d ržavnem  ozemlju , in . .

g lede na  potrebo, da  se  izdajo o d r e d b e  o  izm enjav i 
in valu tah  na ozem lju  bivše k ra l jev in e  Jugoslav ije ,  zase­
d e n e m  po i ta l i jan sk i  vojski,

o d r e j a :

, Člen 1.

Oprostiln i uč inek  plačil v i ta l i jansk ih  Urah 
in  a lbansk ih  f rank ih .

Na ozem lju  b ivše  k ra l jev in e  Jugoslav ije ,  za sedenem  
po ita lijanski vojski, še  m ora ta  sp re je m a t i  v plačilo poleg 
k ra je v n e  veljave tu d i  i ta l i jan ska  in a lb a n s k a  valuta.

Za n a m e n e  iz p re d n je g a  od s ta v k a  je  določeno raz­
m erje  takole:

lir  30 -  100 d ina r jev  (din 333'33 -  100 lir ) ;  
a lb an sk ih  frankov 4'80 == 100 d in a r jev  (din 2083'33 ■*»: 

100 a lbansk ih  frankov).
P re p o v e d a n o  je vsako trgovanje ,  ki bi se  o p ira lo  na 

d rugačno  razm er je  med go rn jim i veljavam i nego je  do­
ločeno v p re d n je m  odstavku.

č l e n  2.

T rgovanje  s p lačiln im i s reds tv i  v inozemstvo.

T rgovan je  z d rugo  ko ita lijansko, a lb an sk o  in jugo­
s lovanska  valuto  v. k a t e r i  koli  ob l ik i  k a k o r  tud i  'i vred-
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e valori s tilati in valu ta  d iversa  da q uel la  ila liana. a lb a ­
nese  o  jugoslava e  esc lus ivam ente  r ise rv a to  a i r i s t i tu to  
naz ionale  p e r  i cam bi con 1'estero obe lo eserc ita  p e r  
mezzo della  Banea d ’Ital ia ,  della  Banca naz ionale  d ’A lba- 
n ia  e d e l le  az iende  di c red ito  a cid au torizza te  dal Co- 
m ando  S u p re m o  d ’in tesa col M injstero  p e r  gli scambi e 
per  le  valute,

A rt. 3.

O m e lo  di esportazione di mercj eil aliri oggeivi.

L 'esportaz ione  di merei e di quals ias i  a l t ro  oggelto  
verso  te r r i to r i  cbe non s iano  que l l t  del lo  S ta to  i ta l iano  e 
del Regno di A ibania  e consenti ta  solo prev ia  autorizza-  
z io te  del com peten te  Com m issa rio  civile, cbe d e te rm in a  
raso  p e r  caso le condizioni delFautorizzazione, ancbe  iu 
re lazjone al la  forma ed alte  modalit«  del pagam ento .  
L au to r iz za z io n e  non pub e s se re  concessa q u a n d o  si t ra t ti  
di oggeUi d ' in te re sse  artistico. archeologico o storico.

Ari. 4.

Introduzione ed esportazione di biglietti di Stato 
e di bauca italiani, albauesi e jugoslavi.

Sono vielate.  salvo q u au to  e d isposto  daj commi 
successivi:

1* 1’in troduz ione  da  qua ls ia s i  t e r r i to r io  d ive rso  da  
quel l i  dello  S ta to  i ta l iano  e del Regno d ’A lb an ia  di b i­
glietti d i  S ta to  e di banca i ta lian i,  a lbanes i  e  jugoslav i;

2“ 1'esportaziODe verso  te r r i to r i  cbe non s iano  quelli 
dello  S ta to  i ta l iano  o  de l  R egno d 'A lb an ia  de i  biglietti 
d i S ta to  o di banca indicati  nel n u m e ro  p receden te .

Coloro che dai te r r i to r i  d e l l ’ex R egno di Jugoslav ia  
occupati dal le  F orze  a r m a te  ita l iane  si recano  in quals ias i  
te r r i to r io  d iv e rso  da quelli  del lo  S ta to  i ta l iano  o del 
Regno d 'A lban ia ,  b an n o  facolta di p o r ta re  con sb valuta 
i ta l ia n a  fino a l l ’a m m o n ta re  di l i re  i ta l iane  250. ovvero  
v a lu ta  a lb an e se  s ino  a lF am rnon tare  di franchi a lbanes i  
60, ovvero  valu ta  jugoslava fino a lF am rnon tare  di di- 
nar i  2000.

Coloro cbe da quals iasi te r r i to r io  d ive rso  da quello  
del lo  S tato  i ta l iano  o  del R egno d A lbania  si recano  iu 
te rr i to r i  de l l 'ex  R egno jugoslavo occupati dal le  Forze 
a rm a te  i ta l ia n e  ban n o  facolta di p o r ta re  con sb valuta 
ita liana s ino  a lFam rnon ta re  d i  l i re  250, o v v e ro  valuta  
a lb an e se  s ino  a lFam rnon ta re  d i  franchi a lb an e s i  00.

Gli ab i tan t i  dei te r r i to r i  d e l l ’ex  Regno di Jugoslav ia  
occupati  da l le  F o rze  a r m a te  i ta l ia n e  che, a v e n d o  abban -  
donato  lali t e r r i to r i ,  vi Tacciauo def in i t ivo  r itorno,  banno  
facolta d i  p o r ta re  con se valu ta  jugoslava fino a lFam m on- 
t a re  d i  d in a r i  2000,

A rt. 5.

Introduzione ed esponazioue di assegni, vaglia cambiari.  
ecc. stilati in valuta italiana. albanese o jugoslava.

Sono vie tate . senza p rev en tiv a  au torizzazioue del 
com peten te  Com m issa rio  civile, F in troduzione  e Fesporta-  
zione da o verso  te r r i to r i  che non s iano  quelli  dello  S tato  
ita liano  o  del Regno dj A ibania .  di assegni,  di vaglia 
ca m b ia r i  e d i  ogni so r ta  di titoli di c re d i to  d ive rs i  da 
q u e l l i  indicati  nei successivi a r tico li  7 e 8, s t i la t i  in 
valu ta  ita liana,  alba&a&t »  jugoslava.

nos t ni in i pap irj i ,  g lasečimi se na d rugo  valuto ko i ta lijan­
sko, a lbansko  ali jugoslovansko, je  p r id ržano  izkl jučno za­
vodu Is tituto Nazionale p e r  i cam bi con 1'estero, ta pa ga 
oprav lja  po Banca d ’Ital ia ,  Banca nazionale cFAlbania in 
po k red i tn ih  zavodih, ki jih za to pooblasti v rhovno po- 
veljništvo spo razum no  z m in is trom  za izmenjavo in 
valute.

Člen 3.

Prepoved izvoza blaga in drugih predmetov.

Izvoz blaga iu k ak ršn ih  koli d rug ih  p redm elov  kuni 
d ru g am ,  nego v ozem lje  i ta l i janske  države in k ra ljev ine  
A lbanije ,  je  dovoljen sam o po p red h o d n e m  pooblastilu 
p r is to jnega  civilnega kom isarja ,  ki določi za vsak p r im e r  
posebej pogoje za pooblastitev  tudi v zvezi z ob liko  in 
načinom plačila. Pooblastilo  se ne  sm e dali, k a d a r  g re  
za p re d m e te  um etnostne ,  a rheo lo ške  ali zgodovinske 
vrednosti .

Clen 4.

Uvoz in izvoz državnih in bančnih novčanic, 
italijanskih, albanskih in jugoslovanskih.

Kolikor ni določeno v nas lednjih  odstavk ih  drugače,  
sta p rep o v e d an a :

1. uvoz državn ih  in bančnih  novčanic, i ta l i jansk ih ,  
a lbansk ih  in jugoslovansk ih ,  z d rugega  ozemlja kol t  
ozemlja i ta l i janske  d ržave  iu k ra l jev in e  A lbanije;

2. izvoz d ržavnih  in bančn ih  novčanic, om en jen ih  v 
p redn ji  točki, na ozemlja, ki niso ozemlje ita l i janske drža- 
ve ali k ra l jev ine  A lbanije .

K dor  po tu je  z ozemlja bivše k ra l je v in e  Jugoslav ije ,  
za sedenega  po ita lijanski vojski, na k a te ro  koli d rugo  
ozemlje kot na ozemlje i ta l i janske  države  ali k ra l jev in e  
A lbanije,  s m e  nes ti  s seboj i ta l i janskega  d en a r ja  do  zn e ­
ska 250 ita lijansk ih  l i r  ali pa a lbanskega  d en a r ja  do zne­
ska 60 a lbansk ih  frankov ali pa jugoslovanskega d ena r ja  
do  zneska 2000 d inarjev .

K dor potuje  s k a te re g a  koli d rugega  ozemlja kot z 
ozemlja i ta l i janske  države  ali k ra l jev in e  A lbanije  na 
ozem lje  bivše k ra l jev in e  Jugoslav ije ,  zasedeno  po ita li­
janski vojski, sm e nesti s seboj i ta l i janskega d ena r ja  do 
zneska 250 lir  ali a lbanskega  d en a r ja  do zneska 60 a lb a n ­
skih frankov.

P reb iva lc i  ozemlja b ivše  k ra l jev in e  Jugoslav ije ,  zase­
denega  po ita lijansk i vojski, ki so  bili zapusti l i  to ozem ­
lje, a se  nan je  dokončno vračajo, sm ejo  nesti s seboj jugo­
s lovanskega d en a r ja  do zneska  2000 d inarjev .

Clen 5.

Uvoz in izvoz čekov, m en ic  idr., glasečih se na italijanska, 
albansko in jugoslovansko veljavo.

Brez p redhodnega  pooblastila p r is to jnega civilnega 
kom isar ja  sta p rep o v e d an a  uvoz iu izvoz čekov, menic in 
vseh vrs t k red i tn ih  pap ir jev ,  razen tistih, ki se om enjajo  
v nas lednjih  členih  7. in 8.. glasečih se na italijansko, 
a lb a n sk o  in jugoslovansko  veljavo, z d rug ih  ozemelj, kot 
z ozemlja i ta l i jan ske  d ržave  a l i  k ra l jev in e  A lbanije,  ali 
aa tak«
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Art. 6.

E spo rtaz ione  tli valuto es te re  
e tli a l t r i  mczzi tli pagam cnto  a l l’es tero .

E ’ v ie ta la ,  senza p rev e n t iv a  au torizzazione del com- 
p e ten te  C onim issario  civile, 1’esportaz ione  verso  te r r i to r i  
che non s iano  quelli  delto  S tato  i ta l iano  o  del Regno 
d ’A lban ia ,  di b ig liett i  di S tato  e di banca, di vaglia  eam- 
b ia r i ,  di as segn i e di ogni so r ta  di titoli s ti lati in valu ta  
d iv e rsa  d a  q ue l la  i ta liana, a lb an e se  e jugoslava.

II d iv ie to  non si app l ica  a  coloro che s iano  in possesso 
di un  docum ento  rilascia to  dalla  com peten te  au to r i ta  do- 
gan a le  i ta l iana  o  a lbanese ,  a t te s ta n te  la p rec ed en te  intro- 
duzione nei te r r i to r i  dello S tato i ta l iano  o del Regno 
d 'A lb an ia  o  nei te r r i to r i  de l l 'ex  Regno di Jugoslav ia  
oceupat i  dal le  F orze  a r m a te  ita l iane  degli accennati  
b ig lie t t i  e valori.

Art. 7.

In tro tluzione tli titoli di Stato o valori 
obbligazionar i  od az ionari.

L T ntroduzione da cpialsiasi te r r i lo r io  d ive rso  da 
qtiello delto  Stalo i ta l iano  o del R egno d ’A lbania  di titoli 
di S tato  o  valori obb ligaz ionar i  ed az ionari di ogni specie, 
s t i la t i  in quals ias i  valu ta, e delle  re la t ive  cedole e  con- 
se n t i ta  so l tan to  m e d ian te  r im essa  p e r  posta ad  una  delle 
b a n c h e  o  detle  az iende  di c red i to  indicate nelFart .  2 e 
p e r  i fini p rev is i  i nei comnia seguente .

Le banche e le az iende  di c red ito  su d d e t te  che rice- 
vono p e r  posta da te r r i to r i  d ive rs i  da qne  11 i dello Stato 
i ta l iano  o del Regno d 'A lban ia  i p red e t t i  titoli o valori , 
possono  eos titu irli  in depos ilo  presso  di esse p rev ia  auto­
r izzazione del com peten te  Conim issario  civile, se il depo ­
silo  deve  e s se re  costituito  a favore  di pe rsone  res iden li  
nei te r r i to r i  del lo  S la to  italiano, del Regno di A lban ia  o 
ne i  te r r i to r i  de l l 'ex  Regno di Jugoslav ia  oceupati dalle 
F orze  a r m a te  i ta liane,  ovvero, se n za  bisogno di a lcuna 
au torizzazione,  se e d a  eos titu irs i  a favore  di p e rso n e  resi­
denti  in te r r i to r i  d ive rs i  da  quelli  dello  Stato  ita liano, del 
Regno di A lban ia  o dei te r r i to r i  deH’ex Regno di J u g o ­
slavia oceupati  dalle  F orze  a rm a te  italiane.

Art .  8.

Esportazione di titoli di Stato o valori obbligazionari 
ed azionari.

L’espo rtaz ione  v e rso  te r r i to r i  che non s iano  quelli  
dello  S lato  i ta l iano  o  del Regno d ’A lb an ia  di titoli di 
S tato  e va lo ri  obb ligaz ionar i  ed  az ionari  di ogni s p e ^ e ,  
sti la t i  in ipialsiasi valu ta ,  e d e l le  re la t iv e  cedole pu6  
a v v e n ire  so ltan to  in segu ito  a p rev e n t iv a  au torizzazione 
del com peten te  C onim issario  civile.

A rt .  9.

V ersan ien t i  e pagainenti  in d inari .

Sono v je ta t i ,  senza p rev e n t iv a  au torizzazione del com­
p e ten te  C onim issario  civile:

1" i versan ien t i  ed i pagam en ti  a quals ias i  titolo ed 
in (jualsiasi forma di so inm e in d in a r i  che im por l ino  uti- 
liz.z.o di d ispon ib i l i la  in quals ias i  valu ta  es is ten ti  in te rr i-  
to r io  d iv e rs o  da quello  dello  S ta to  ita liano, del Regno 
d 'A lban ia  e dei te r r i to r i  del l 'ex  Regno di Jugoslav ia  oceu- 
pali  d a l le  F o rze  a r m a te  ita l iane ;

2" i ve rsan ien t i  ed i p agam en ti  sudde t t i  che importi-  
no  utilizzo di d ispon ib il i ta  in qualsia»i valu ta  es is ten ti  nei 
te r r i to r io  dello  S ta to  i la l iauo  o  del R egno d 'A lb an ia  o

Člen 6.

Izvoz inozem skih  valu t  in d rug ih  p lačilnih s reds tev  
v inozemstvo.

Brez p red h o d n e g a  pooblastila  p r is to jnega  civilnega 
kom isar ja  je p rep o v e d an  izvoz državn ih  a l i  bančnih  nov­
ca n ic, menic, čekov in vsake v rs te  v rednos tn ih  pap ir jev ,  
glasečih se na  d rugo  veljavo, razen  n a  itali jansko, a lb a n ­
sko ali jugoslovansko, na ozemlja, ki niso ozem lje  ita li­
ja n sk e  države ali k ra l jev in e  Albanije .

Prepoved  se ne  nanaša  na osebe,  ki imajo listino, 
izdano po pris to jnem  ita l i janskem  ali a lb an sk em  ca r in ­
skem  oblastvu. s k a te ro  se jim potrju je ,  da so te novča- 
nice in vredno te  p re j  vnesli na ozem lje  i ta l i janske  d ržave 
ali k ra l jev in e  Albanije  ali ozem lje bivše k ra l jev ine  Ju g o ­
slavije, zasedeno  po  ita l i jansk i  vojski.

Člen 7.

Uvoz državnih vrednostnih papirjev ter obveznic  
in delnic.

Uvoz državnih  vrednostn ih  pap ir jev  ali obveznic in 
delnic k ak ršn e  koli vrste, glasečih se na k a te ro  koli 
veljavo, in p ripadajočih  kuponov s ka te rega  koli ozemlja, 
razen z ozemlja i ta li janske d ržave  ali k ra l jev ine  A lba­
nije, je dovoljen sam o s pošiljalvijo po pošti na eno  
izmed bank ali enega izmed k red i tn ih  zavodov, o m e n je ­
nih v členu 2., te r  v nam ene ,  določene v nas ledn jem  
odstavku.

Te b an k e  in k red i tn i  zavodi, ki dobijo po pošli o m e­
njene pap ir je  ali v redno te  z ozemelj,  ki niso ozemlje 
i ta li janske države ali k ra l jev ine  A lbanije , jih smejo po 
p redhodnem  pooblastilu  p ris to jnega c ivilnega kom isar ja  
vzeti kot polog, če  naj se oprav i polog v dobro  osebam, 
bivajočim na ozemlju ita l i janske  drž«ve, k ra ljev ine  A lba­
nije ali na ozemlju bivše k ra l jev ine  Jugoslav ije ,  zase­
denem  po ita lijanski vojski, m ed lem  ko pa ni po trebno  
tako  pooblastilo, če naj se oprav i  polog v dob ro  osebam , 
bivajočim na d ru g em  ozem lju  kot na ozemlju i ta l i janske  
države, k ra ljev ine  A lbani je  a l i  na  ozem lju  bivše k ra l je ­
v ine  Jugoslav ije ,  za sedenem  po ita lijanski vojski.

č l e n  8.

Izvoz državnih  v rednos tn ih  p ap ir jev  t e r  obveznic 
in delnic.

Državni v red n o s tn i  p ap ir j i  t e r  obveznice  in deln ice 
v sake  vrs te ,  glaseči se na  ka te ro  koli veljavo in p r ip a ­
dajoči k u pon i  se  sm ejo  izvažati na  ozem lja, ki n iso  
ozem lje  ita l i janske  d ržave  al i  k ra l jev in e  A lbanije ,  sam o 
po p red h o d n em  pooblastilu p r is to jnega  civilnega kom i­
sarja .

Člen 9.

Vplačila in izplačila v d inarj ih .

Brez p redhodnega  pooblastila p r is to jnega civilnega 
kom isar ja  so p repovedana :

1. vplačila in izplačila d in a rsk ih  zneskov po k a ­
k ršnem  koli naslovu ali v k ak ršn i  koli oblik i ,  ki vk l ju ­
čujejo upo rabo  pologov v kater i  koli valuti, obstoječih na 
d rugem  ozemlju kol na ozemlju i ta li janske države, k r a ­
ljevine A lbani je  ali ozemlju bivše k ra l jev in e  Jugoslav ije ,  
za sedenem  po ita lijanski vojski;

2. zgoraj o m e n jen a  vplačila in izplačila, ki vk l ju ­
čujejo upo rabo  pologov v ka te r i  koli veljavi, obstoječih 
na ozeuijju  i ta l i janske  države ali k ra l jev in e  A lbani je  a l i
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ne i t e r r i to r i  dell’ex R egno d i  Jugoslav ia  occupati  dalle  
F orze  a r m a te  ita liane, di pe r t inenza  di pe rsone  r e s id e n t i  
lu o r i  dai de t t i  te r r i to r i .

Art. 10.
Operazioni in  tituli c valori.

Sono v ie ta te ,  sen za p rev e n tiv a  au torizzazioue del com- 
p e ten te  C om m issa rio  civile:

1“ ogni d isposizione, a favore di p e rso n o  re s id e n t i  
fuori del te r r i to r io  del lo  Stato italiano, del R egno d ’A lba- 
n ia  e d e i  te r r i to r i  d e l l ’ex Regno di Jugos lav ia  occupati  
d a l le  F orze  a r m a te  i ta liane,  su  titoli di S ta to  e  valori  
obbligazionar i  ed  az ionari,  s lilati in quals ias i  valu ta ,  esi- 
s ten ti  nei te rr i to r i  de l l’ex R egno di Jugoslav ia  occupati 
dalle Forze a rm a te  ita l iane  o  ivi cos tituiti in  deposito;

2° ogni disposizione, a favore  di p e rso n e  re s id e n t i  
nei te r r i to r i  dello  S ta to  italiano, dol R egno di A lb a m a  o  
dei te r r i to r i  d e l l ’ex  Regno di Jugoslav ia  occupati da l le  
F o rze  a r m a te  ita liane,  sui titoli e  valori  ind icati  nei 
n a m e ro  p rec ed en te  di p e r t inenza  di p e rso n e  res id e n t i  
fuori del te rr i to r io  dello  Stato italiano, del Regno di Alba- 
n ia  e  dei te r r i to r i  de l l 'ex  Regno di Jugoslav ia  occupati  
d a l le  F orze  a r m a te  ita liane.

Art. 11.

R egolam cuto  del piceolo traffico locale.
I Com m issa ri  civili han n o  facolta di e m a n a re ,  con 

loro  o rd inanza ,  sen ti te  1’au to r i ta  m i l i ta re  e 1 'autorila do- 
gapale ,  no rm e p e r  regolare ,  in deroga  a l le  d isposizioni 
dei p rec ed en t i  ar ticoli ,  il piccolo traff ico  locale con i 
t e r r i to r i  contigui.

A rt .  12.

Trnsgressioni alle norme del presente bando.
La com petenza a d  acce rta re  le  violazioni del le  no rm e 

del p re se n te  bando  spe t ta  a  tutti coloro clie, nei te r r i to r i  
d e l l ’ex R egno di Jugoslav ia  occupati da l le  F orze  a rm a te  
ita l iane,  sono investit i  d i funzioni di polizia g iud iz ia ria ,  
nonchč, nei l im iti  del serv iz io  cui sono des t ina t i  e secon- 
do le a t tr ibuz ion i loro  conferite ,  a i funzionari  d e l le  Regie 
dogane e agli ufficiali postali.

D ell’acce rtam en to  č red a t to  processo  v e rb a le  che e 
notificato  in  copia a l  t rasg re sso re .

Le violazioni ind icate  nei p r im o  com m a sono  punite ,  
sa lvo  q u an to  d isposto  dal sucoessivo articolo, a  n o rm a  
dcgli  ar ticoli  2, 3, 4, 5, 6, 7 e 8 del R. decre to - legge  5 di- 
c e m b re  1938-XVII, n. 1928, conver t i to  nel la  leggc 2 giu- 
gno 1939-XVII, n. 739.

La com petenza a t t r ib u i ta  dugli ar ticoli  s te ss i  al Mini- 
s t ro  p e r  gli scam bi e p e r  le  v a lu te  spe tta ,  n e i  te r r i to r i  
d e l l ’ex  R egno d i  Jugos lav ia  occupati  d a l le  F o rze  a r m a te  
i ta l iane ,  a l  C om ando S u p re m o  o, p e r  su a  delcga,  a l  Co- 
m a n d o  d e l le  forze di occupazione.

'Art. 13.

Disposizioni penuli in materin di scambi e di valute.
Nei te r r i to r i  de l l’ex  R egno d i  Jugoslav ia  occupati  

dal le  F o rze  a rm a te  i ta l iane  si  o sservano , p e r  q u an to  
applicab ili ,  le  d isposizioni della  legge  28 lug iio  1939- 
X V II ,  n. 1097.

Art. 14. .

1’ubblicazioni delle disposizioni legislative  
richiamate nei presente bando.

L e  disposizioni del R. decreto-legge 5 d ic em b re  1938- 
X V II ,  n . 1928, e della legge 28 lug iio  1939-XVII, n. 1097, 
v e r ra n n o  pubblicate  ne i  te r r i to r i  de l i’ex  R egno d i  Jugo-

na .ozeml ju b ivše  k ra l je v in e  Jugoslavije ,  za se d en em  p o  
i ta l i jansk i  vojski, in  p r ipada joč ih  o sebam , b iva jočim  
zunaj teli ozemelj.

Č len  10.

Poslovanje z v red n o s tn im i pap irj i  in  v redno tam i.

B rez p red h o d n e g a  pooblas ti la  p r is to jn e g a  c ivilnega 
kom isa r ja  je  p rep o v e d an o :

1. v sa k ršn o  razpo lagan je  z d rža v n im i  v red n o s tn im i 
p a p i r j i  t e r  obveznicam i in deln icam i,  g laseč im i s e  n a  
k ak ršn o  koli veljavo, k i  so n a  ozem lju  b ivše  k ra l jev in e  
Jugoslav ije ,  za sedenem  po i ta l i jansk i  vojski in ta m k aj  
položeni v d ob ro  o sebam , bivajočim zunaj ozem lja  ita l i­
ja n sk e  države, k ra l je v in e  A lbanije  a l i  ozem lja  b ivše  k r a ­
ljevino Jugoslav ije ,  za sedenega  po  i ta l i jansk i  vojski;

2. v sa k ršn o  razpo lagan je  z v re d n o s tn im i  p a p i r j i  in  
v redno tam i,  naveden im i v p re d n j i  točki, k i  p r ip ad a jo  
o sebam , b ivajočim  zunaj ozem lja  i ta l i janske  države, k r a ­
ljev ine  A lban i je  in ozem lja  b ivše  k ra l je v in e  Jugoslav ije ,  
za sedenega  po ita l i jansk i vojski, v d o b ro  o sebam , b iva­
jočim n a  ozem lju  i ta l i jan sk e  države,  k ra l je v in e  A lban i je  
a l i  ozem lju  b iv še  k ra l je v in e  Jugoslav ije ,  za sedenem  po 
i ta l i jansk i vojski.

Člen 11.

U re d i te v  k ra je v n e g a  n a d ro b n e g a  p ro m eta .

Civilni kom isa r j i  lah k o  izdaja jo  s svo jim i odločbam i 
po zaslišan ju  vo jaškega in ca r in sk eg a  ob las tva  določbe, 
s k a te r im i  naj se iz jem no o d  določb p red n jih  členov 
u re d i  k ra je v n i  n a d ro b n i  p ro m e t  s so sed n im i ozemlji.

Člen 12.

K rš i tv e  določb te g a  razglasa .

Za ugo tav ljan je  k rš i te v  določb tega  razg lasa  so p r i ­
stojni vsi,, k a te r im  so na  ozem lju  b ivše  k ra l jev in e  Ju g o ­
slavije, za sedenem  po i ta l i jansk i  vojski, p o v e r je n i  posli 
sodne  policije, k a k o r  tud i  o rg a n i  k r .  ca r in a rn ic  in poš tn i  
u rad n ik i ,  v m ejah  službe, za k a te ro  so  določeni in  po  
poslih, ki so jim dodeljeni.

O ugotovitvi naj  se  se s tav i  zap isn ik ,  k i  s e  p riobči 
v p re p is u  k rš i te l ju . '

V p rvem  o d s ta v k u  n a v e d e n e  k rš i tv e  s e  kaznuje jo ,  
razen  ko liko r  določa nas ledn j i  č len  kaj  d ru g eg a ,  p o  čle­
n ih  2., 3., 4., 5., 6., 7. in 8. od ločbe po  k ra l jev em  ukazu  
z d n e  5. d ec em b ra  1938-XV1I, št. 1928, sp re m e n je n e  v 
zakon dno 2. jun i ja  1939-XVII, št. 739.

Pris to jnost,  določena po  p red n j ih  č len ih  m in is t ru  za 
izm enjavo in  valu te ,  p r ip a d a  n a  ozem lju  b iv še  k ra l je v in e  
Jugoslav ije ,  z a se d en em  po i ta l i jansk i  vojski, v rh o v n e m u  
povelju  iš tv u  a l i  po  n jegovi o d r e d b i  povelj  n iš tvu  zased­
b e n e  vojske.

Č len 13.

K azenske  določbe v zadevah  izm en jave  in  valut.

Na ozem lju  b ivše  k ra l jev in e  Jugoslav ije ,  za sedenem  
po i ta lijansk i vojski, sc* uporab lja jo ,  ko likor  je to  mo­
gočo, določbe zakona z d n e  28. ju l i ja  1939-XVII, št. 1097.

Člen 14.

Razglasitev zakonodajn ih  določb, na  k a te re  se sklicuje 
tu razglas.

Določbe odločbe p o  k ra l je v e m  ukazu  z d n e  5. d e ­
cem b ra  1938-X V II, št. 1928 in zakona z dne  28. ju­
lija 1939-XV11, št. 1097, se  objavijo  n a  ozem lju  b ivše



NO 35. 310 35. kos.

slavia occupati  da l le  F orze  a rm a te  ita liane  m ed ian te  de- 
posito  p re sso  gli uffici dei Com m issa ri  civili, dove gli 
ab l lan t i  p o tran n o  p r e m ie r n e  visione.

Art. 15.

1’ubblicazione ed  iMitrnta in vigore del bando.

II p r e s e n te  bando, il qua le  sostitu isce ad  ogni effetto 
il ban d o  in data  16 a p r i l e  1941-XIX, pubblicato  nella 
Gazzetla Ufficiale n. 92 del co r ren te  anno , e  pubblicato  
m e d ian te  in se rz ione  nella Gazzetta Ufficiale del Regno 
d ’I ta l ia  e m ed ian te  affissione, in luogo visib ile  al pub- 
blico, p re sso  gli uffici dei Com m issari civili. Esso en lra  
in v igore  aH’a t to  della  sua  pubblicazione.

Dal Q u a r t ie r  g en e ra le  delle Forze a rm a te  
a d d i  24 a p r i l e  1941-XIX.

Mussolini

II presente bando c s ta to  pubblicato nella Gazzetta U f f i ­
ciale del Regno% d ’ Ita lia  n. 98 del 25 aprile 1941-X IX  e 
aff is so  ncll ' albo del R . Commissariato civile per i territori  
sloveni occupati, in  Lubiana, il 28 aprile 1 9 H -X IX .

NA 3.

Disposizioni concernenti 1’amministrazione 
della giustizia nei territori gia facenti parte 
dello Stato jugoslavo e occupati dalle Forze 

armate italiane.
I L  D U C E  

P r im o  Marcsciallo d e l i ’ Im p ero  
Coinandantc  delle t ru p p e  operan t i  su tutte  le fronti

Vislo il R. dec re to  10 g iugno  1940-XVIH, n. 566, che 
o rd in a  1’applicazione, nel te r r i to r io  dello Stato, della 
legge di g u e r ra ,  il cui tes to  e s ta lo  app rova to  con R. de ­
cre to  8 luglio 1938-XVI, n. 1415;

Visto l ’ar t .  6 del citato R. decre lo  8 luglio 1938-XVI, 
ti. 1415;

Visti gli a r tico li  15 e 17 della legge di g u e r ra  pre-  
det la ;

Visto il R. decre lo  10 giugno 1940-XVIII, n. 566, che 

o r d i n a :

Art.  1
Nei te r r i to r i  doll’ex Regno di Jugoslav ia ,  occupati 

da l le  Forze a rm a te  ita liane, continua ad e sse re  applicata  
la legislazione i vi v igente in m a te r ia  civile, com merciale , 
cam b ia r ia  e  penale ,  sa lvo che sia stabili to  d iv e rsa m e n te  
da specia li  disposizioni e m a n a te  dalle au to r i ta  i ta liane.

Art .  2
Nei te r r i to r i  ind icati  nelFarticolo  p receden te ,  la giu- 

• t iz ia  continua ad  e s se re  am m in is t ra ta  dagli o rg a n i  giudi-  
ziari locali, e le funzioni notarili con t inuano  ad  es sere  
eserc i ta te  in base ali e disposizioni i vi in vigore,

1 p rovved im en ti  g iur isd iz ionali  e gli atti  notari l i  
sono intitolali con la form ula: <ln forza dei poteri con- 
fe r it i  dal Com ando su p rem o  delle Forze a rm a te  i ta liane .

Art. 3
R im angono  sospesi, fino a n nova disposizione, il corso 

delle  p reseriz ion i  e quello  dei te rm in i legali o  conven- 
zionali p o r tan t i  decadenza dalTesercizio di u n ’azione, di 
una eccezione o di un d ir i t to  qualsiasi,  in  m a te r ia  civile, 
com m ercia le  e cam biaria ,

k ra l jev in e  Jugoslavije ,  za sedenem  po i ta lijansk i vojski, 
s tem, da se položijo pri u rad ih  civilnih kom isarjev ,  k je r  
jih p reb iva ls tvo  lahko  vpogleda.

Clen 15.

Razglasitev in uveljavitev  razglasa.

Ta razglas, ki povsem nadom estu je  razglas z dne 
16. ap r i la  1941-X1X, objavljen v »U radnem  listu« ( Gaz- 
zeta Ufficiale«) št. 92 tega leta, je razglašen z objavo v 
»U radnem  listu k ra l jev ine  Italije« in z nabitjem  na 
k ra ju ,  v idnem  občinstvu, pri u rad ih  civilnih kom isarjev .  
V veljavo stopi takoj z razglasitvijo.

Iz G lavnega stana oboroženih  sil
dne 24. a p r i l a  1941-X1X.

Mussolini
Ta razi/las je  bil objavljen v  Uradnem listu kraljevine  

Itali je  št. 98 z dne 25. aprila I9 5 1 -X IX  in nabit na razi/lasni 
deski kr. civilnega komisariata za zasedeno slovensko ozemlje 
v L ju b l ja n i  dne 28. aprila 19!,1-XIX.

St. 3.

Določbe o izvrševanju sodstva na ozemlju, 
ki je pripadalo jugoslovanski državi in 

zasedenem po italijanski vojski.
D U C E ,

P rv i  Maršal Cesarstva ,
Poveljn ik  operacijsk ih  čet na vseli frontah,

na  podlagi kr.  zakona z dne  K), jun ija  1940-XV1II, 
št. 566, ki o d re ja  na ozemlju d ržave  upo rabo  vojnega 
zakona, k a te rega  besedilo  je bilo po tr jeno  s kr. zakonom 
z dne  8. julija 1938-XVI, Sl. 1415,

na podlagi čl. 6. gorn jega  kr. zakona z d ne  8. julija 
1938-NVI, št. 1415,

na podlagi členov 15. in 17. gori om en jenega  vojnega 
zakona,

na podlagi čl. 251. vo jaškega kazenskega  zakona, 

o d r e j a :

Člen 1.

Na ozemlju fiivšo k ra l jev in e  Jugoslavije ,  zasedenem  
po i ta lijansk i vojski, se uporab lja jo  še n a d a l je  vsi tam ­
kaj veljajoči zakonski p redp is i  v civilnih, t rgovinsk ih ,  
m eničn ih  in kazensk ih  s tva reh ,  ko likor  ne odred ijo  i ta ­
l i janske oblasti s posebn im i določbami, ki jih  izdajo, 
kaj  d rugega .

Člen 2.

Na ozemlju, označenem  v p re d n je m  členu, izv ršu ­
jejo sodstvo k ra jevn i sodni o rgani in se oprav lja jo  
no tarsk i posli še dalje po tam kaj veljajočih predp is ih .

Sodne odločbe in notarski akti se m orajo  začenjati z 
b esed am i:  »Na osnovi pooblastila,  podeljenega od Vrhov­
nega povelju ištva i ta l i janske  vojske«.

Člen 3.

Do nove o d red b e  se p rek in ja jo  za s ta revan je  te r  za­
konski ali dogovorjeni roki,  s p re tekom  kater ih  so kako  
de jan je  ne m ore več opravit i ,  ugovor ne uveljav lja t i  ali 
se izgubi k a k r šn a  koli p rav ica  v civilnih, t rgov insk ih  in  
m eničn ih  s tva reh .
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Nei proced im en ti  civili e penali ,  r im angono sospesi 
i te rm in i peren to ri .

I te rm in i gia scaduti  a d ec o r re re  dal 6 a p r i le  1941- 
XIX, sono prorogati  fino a nuova disposizione.

A rt. 4

A p p a r t ie n e  ai t r ibuna li  m il i ta r i  di g u e r r a  p resso  le 
t ru p p e  occupanti la cognizione dei rea ti  p rev ed u ti  dalla 
legge penale  m il i ta re  e dalla legge pena le  com une ita- 
l iana,  commessi da cittadini ita liani nei te r r i to r i  ind i­
ca ti nelFart.  1; ovvero  commessi da ogni a l t ra  pe rsona  
ne i  te rr i to r i  m edesim i a danno  delle Forze a r m a te  di 
occupazicnc o delle pe rsone  ad  esse a p p a r te n e n t i  o da 
esse  d ipenden ti ,  p e r  es sere  al loro se rv iz io  o al loro 
seguito ; nonche la cognizione dei reati p revedu ti  da ogni 
a l t r a  legge pena le  ita liana, di eni sia es tesa  Fapplicazione 
ai te r r i to r i  medesim i.

Nel caso di feoncorso di persone  in un  reato, o  nei 
caso di connessione di procedim enti,  la cognizione spetta , 
p e r  tutt i  i reati,  al t r ib u n a le  di gu e rra ,  q u a n d o  aleuno 
di esse  sia soggetlo  alla  g iurisdiz iono milita re .

Art.  5

II p rese li te  ban d o  e pubblicato  m ed ian te  inserz ione 
nella Gazzetta Ufficiale del Regno, e, nei te r r i to r i  occu- 
pati, m e d ian te  aFfissione negli a lbi conuinali a cura  dei 
com m issari civili, ed en t ra  in vigore il qu in to  giorno 
dopo la sna  pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale.

Dal Q u ar t ie r  g en e ra le  delle F orze  a rm a te ,  
add i 24 a p r i le  1941-X1X.

Mussolini

11 presenlc bando e slato pubblicato nella Gazzetta U ff i -  
cialc del Regno d' l ta lm  n. !)!) del 2(1 aprile J9 4 1 -X IX  e a ff isso  
negli albi comunali nei territori sloveni occupati dallc Forze 
A rm a te  Italiane il 2S aprile 19 .i l -X lX .

V civilnem in kazenskem  postopku se p rek in ja jo  vsi 
nepodaljš lj iv i roki.

Roki, ki so se od G. a p r i l a  1941-X1X dalje  že iztekli, 
se  podaljšuje jo  do nove od redbe .

Člen 4.

V p r is to jnos t vojnih  vo jašk ih  sodišč p r i  zasedben i 
vojski spada  sojenje  kazniv ih  dejan j po vo jaškem  kazen­
skem  zakonu in po občnem ita l i janskem  kazenskem  za­
konu, ki j ih  storijo  i ta l i jan sk i  d ržav ljan i  n a  ozemlju , 
om en jenem  v čl. 1., al i  pa j ih  s tori kdor  koli d ru g  na 
istem ozemlju v škodo za sedbene  vojske ali v škodo  
oseb, k a te re  ji p r ip ad a jo  ali so od n je  odvisne, k e r  so 
v n jen i  službi ali v n jenem  sp rem s tvu ,  k ak o r  tu d i  sojenje 
kaznivih  dejanj po vseh  d ru g ih  i ta l i jansk ih  kazensk ih  
zakonih, k a te r ih  u p o rab a  se razšir i  na to ozemlje.

Če je  p r i  kaznivem  dejan ju  udeležen ih  več oseb  al i  
je  povezanih  več postopkov, je  za sojenje  vseh kazniv ih  
dejanj pristo jno vojno sodišče, če sp ad a  le  ena  izmed njih  
pod vojaško sodstvo.

Člen 5.

Ta razglas je  ob jav ljen  z uvrsti tv i jo  v U ra d n e m  
listu k ra ljev ine  (Gazzetta Ufficiale del Regno), na  zase­
denem  ozemlju pa z nab i t jem  na občinskih  u ra d n ih  
d eskah  po odredb i civilnih kom isar jev  in s topi v veljavo 
peti dan po objavi v U radnem  listu (Gazzetta Ufficiale).

Iz G lavnega s tana  vojske dne  24. a p r i la  1941-X1X.

Mussolini

Ta razglas je bil objavljen v Uradnem listu kraljevine  
Ita li je  št. 99 z dne 2ti. aprila 1941-X IX  in nabit na  občinskih  
uradnih deskali na s lovenskem ozemlju, zasedenem po itali­
ja n sk i  vojski, dne 28. aprila 19J,1-X1X.

Bandi ed ordinanze
deli’ Autorita Militare

290.

Comando della 2“ Armata
1" A tu tt i  gli effetti,  a  p a r t i r e  dal le  o r e  zero  del 

g io rno  ven t ic inque  a p r i l e  1941-XIX° a  tu tt i  i te r r i to r i  
occupati  dallc t ru p p e  ita liane e es tesa  1'ora lega le  v igente 
nei Regno dTtalia.

Di conseguenza alla  m ezzanotte  fra  il 24 c il 25 a p r i ­
le, gli orologi d ov ranno  e s se re  p o r  ta ti a  s e g n a re  Tuna 
an t im e r id ian a .

2n A p a r t i re  dallo  stesso g iorno 25 a p r i le  1941 -XIX", 
tu t t i  i veicoli (automobili,  au tocarr i ,  carrozze e ca r r i  di 
ogni gene re ,  motocicli, biciclette ecr.), gli an im al i  da tiro, 
da soma e da sella, gli a rm e n t i  e le g reggi circolanti su lic  
s t r a d e  o rd in a r ie  sia  negli ab i la t i  sia in cam pagna debbo- 
no cos tan tem ente  teners i  stil lato destro .

Tosta M ilita re  10, li 23 a p r i le  1941-XIX".

II G en e ra le  
C om audan te  D esignato  d ’A rm ata  

y .  Ambrosiu.

Razglasi in odredbe
vojaške oblasti

Razglas Poveljništva 2. armade

1. P r ič en š i  z u ro  0 dne  25. a p r i l a  1941-X1X se  v vsa­
kem  pogledu razš ir ja  legalna  ura,  veljavna v k ra ljev in i  
Italiji, na  vse k ra je ,  za sedene  po i ta l i jansk i  vojski.

Zato  se  m ora jo  p o m a k n it i  u r e  m e d  24. in  25. ap r i lom  
opolnoči na  1 uro.

2. Od istega dneva ,  t. j. od 25. ap r i la  1941., dalje  se 
morajo  vsa vozila (potniški in tovorni avtomobili ,  kočije, 
raznovrstn i vozovi, motocikli, kolesa itd.), vp režna ,  tovor­
na in jezdna živina, govedo in drobnica  na običajn ih  
cestah, tako v naselj ih  k ak o r  na  p ros tem  drža ti  dosledno 
desne  strani .

Vojna pošta 10, dne 23. ap r i la  1941-XIX. .

G enera l  

v. d. poveljn ika a r m a d e  

X .  Am brosiu .  ^

\
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Ordinanze
del R. Commissariato civile per 

i territori sloveni occupati

Naredbe
kr. civilnega komisariata za 
zasedeno slovensko ozemlje

291.

N® 10.

Proroga di termini 
in materia di scambi e valute

II li. C om m issario  Civile p e r  i te r r i to r i  sloveni 
occupati,

viste le p ro p r ie  o rd in an z e  del 22 e 25 ap r i le  1941-X1X 
N' 6 e S, con cui s tabiliva  il d iv ie to  di pagam enti a perso- 
ne  fisiche e g iur id iche  nei te rr i to r i  de l l’ex S ta to  jugoslavo, 
n on occupati dalle  Forze A riua te  Ita l iane ,  e I obbligo di 
dep o s i ta re  le re la t ive  sonune p resso  la Cassa di Risparin io  
del Banato  della D rava, nonche 1’obbligo di denunc ia  
del le  v a lu te  es te re ,  dei tituli, debili  e cred it i  es ter i ,

o r d i n a :

Art.  1.
II te rm in e  s tab ili to  a l l a r t .  2. delTordinanza del 

22 ap r i le  1941-XJX No 0, p e r  il deposito  delle  soinine 
doviile da enli e p r iva l i  a pe rso n e  fisiche e g iu r id iche  
nei te r r i to r i  deH’ex Stato  jugoslavo, non occupati dalle 
Forze A rm a te  Ital iane, e p rorogato  al 3 niaggio 1941-XIX.

Art. 2.
Coloro che  r is icdono  nei te r r i to r i  sloveni,  occupati 

dal le  Forze A rm ate  I ta l iane ,  fuori della citta di Lub iana  
5ono  a u to r  izza ti a e f fe t tu a re  il v e r sa m en to  o l t re  c h e '  
p re sso  la Cassa di R isparm io  del B anato  della D rava 
anche  per  conto della stessa p resso  gli UHici postali e n l io  
il m edes im o  te rm in e .

Art. 3.
Alla s tessa  dafa del 3 niaggio 1941-XIX sono  pro- 

rogali i te rm in i  stab il i t i  da lFord inanza  de l  25 ap r i le  1941- 
XIX, N? 8, p e r  la denunc ia  delle valu te, de i  titoli i dei 
deb i t i  e crediti.

Art.  4.
La p re se l i te  o rd in an z a  e n t ra  in v igore  oggi.

L ub iana ,  il 26 a p r i le  1941-XIX.
II R. C om m issa rio  Civile

p e r  i te r r i to r i  s loveni occupati: 
Em ilio  Grazioli

Rt. 1(1.

Podaljšava rokov 
glede izmenjave in valut

Kr. civilni kom isa r  za zasedeno  slovensko  ozemlje, 
na podlagi svojih o d re d b  z. dne  22. in 25. a p r i l a  1941-XIX, 
št. 6 in 8, s k a te r im a  se p repovedu je jo  izplačila fizičnim in 
pravn im  osebam , bivajočim na ozemlju bivše jugoslovan­
ske države, ki ni zasedeno  po ita lijanski vojski, in s k a ­
te r im a  je o d re je n a  obveznost položbe zadevnih  zneskov 
p r i  H raniln ic i d rav sk e  banovine, k ak o r  tudi obveznost 
p r i jave tujih valut, inozemskih  v rednostn ih  pap ir jev ,  dol­
gov in terjatev ,

o d r  c j a  :

Člen 1.

Rok, ki ga določa člen 2. n a re d b e  z d n e  22. ap r i la  
1941-XIX, št. 6, za položbo zneskov, ki jih dolgujejo usta­
nove in zasebn ik i  fizičnim in pravn im  osebam , bivajočim 
na ozemlju bivše jugoslovanske države, ki ni zasedeno  po 
ita lijansk i vojski, se podaljšuje  do dne  3. m aja  1941-X1X.

Clen 2.
K dor  im a na  s lovenskem  ozemlju, za sedenem  po itali­

jansk i vojski, svoje bivališče zunaj (nesla L jubljane,  jo 
uprav ičen ,  da izvrši položbo v istem roku razen p ri H ra ­
nilnici d rav sk e  banovine za n jen  račun  tudi pri poštn ih  
u rad ih .

Člen 3.

Do 3. m aja  1941-XIX se  podaljšu je jo  tudi roki, dolo­
čeni z n a re d b o  z d n e  25. a p r i la  1941-XIX, št. 8, za p r i ­
javo valut, v rednostn ih  p ap i r jev  te r  dolgov in terjatev .

Člen 4.

Ta o d re d b a  stopi v veljavo z dan a šn j im  dnem .

Ljub ljana  26. a p r i l a  1941-XIX.
I

K r. civilni k o m isa r  
za zasedeno  s lovensko  ozemlje: 

Einil io  Grazioli

292. i

X! 11. 

Proroga del termine per la stampiffliatura 
dei valori hollati

11 R. Com m issa rio  Civile p e r  i te r r i to r i  sloveni 
occupati,

v ista la p ro p r ia  o rd in an z a  N° 3 del 21 ap r i le  1941-XTX,
r i te n u ta  T o p p o r tu n i ta  di co n sen t i re  un m agg io r  t e r ­

m in e  p e r  la s ta m p ig l ia tu ra  dei valori  bollali

o r  d i n a  :

Art. 1.
11 te rm in e  p rev is to  n e l fa r t ico lo  1 d e l lo rd in a n z a  N"3 

d e l  21 a p r i l e  1941-XIX, pubb lica ta  nei Bollcltino Uffi-

št. 11.

Podaljšanje roka za pretiskovanje vrednotnic
Kr. civilni k o m isa r  za zasedeno  s lovensko  ozemlje, 
v zvezi s svojo n a re d b o  Št. 3 z dne  21. a p r i la  1941-XIX,

in k e r  sm a tra  za p r im e rn o ,  da  so dovoli daljš i  rok  
za p re t iskovan je  vrednotn ic ,

« d r  e j a :

. Člen 1.

Rok. določen v čl. 1. n a re d b e  št. 3 z dne  21. a p i i la  
1941-X1X, ob jav ljene v S lužbenem  lis tu  kr. civilnega o-
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ciule del R. C om m issa ria to  civile por  i te r r i to r i  s loveni 
occupati  N° 33 del 23 a p r i l e  1941-XIX, e p ro ro g a to  a tu tlo  
il' 10 m aggio 1941-XIX.

Col g io rno  11 m aggio 1941-XIX tu tt i  i valori  contem- 
pla ti  nel la  cita ta  o rd in an z a  che  non sa ra n n o  s ta t i  sosii-  
tu it i ,  11011 s a ra n n o  p iu  validi.

Art.  2.
La p rese li te  o rd inanza  e n t ra  in v igore  nel g iorno  

della  sna  pubblicaz ione nel Bolleltino Ufticiale  del R. Com- 
m is sa r ia to  civile p e r  i te rr i to r i  s loveni occupati.

L ub iana ,  il 29 ap r i le  lt)41-XlX.

11 R. Com m issa rio  Civile 
p e r  i te r r i to r i  s loveni occupati: 

Emilio Grazioli

m is a r ia ta  za za sedeno  s lovensko  ozem lje  št. 33 z d n e  
23. ap r i la  1941-XIX, se podaljša do  10. m aja  1941-XIX.

Z dnem  11. m a ja  1941-XIX izgubijo  veljavo vse  v 
c i t iran i  n a re d b i  n a v e d e n e  v redno tn ice ,  ki bi n e  b ile  za­
m en jane .

č l e n  2.

Ta n a re d b a  s top i  v veljavo  z d n em ,  ko s e  objavi 
v S lužbenem  lis tu  kr.  civilnega k o m isa r ia ta  za zasedeno  
s lovensko  ozemlje.

L jubljana 29. ap r i la  1941-X1X.

Kr. civilni k o m isa r  
za zasedeno  slovensko  ozem lje :  

Emilio Grazioli

293.

X« 12.

Termine della sospensione dei pagamenti
11 R C om m issa rio  Civile p e r  i te r r i to r i  sloveni 

occupati,
visti i p receden t i  p rovved im en ti  di sospensione di 

p agam en to  del le  obbligazioni di d i r i t to  p ri  vato  em ana ti  
dalle  au to r i ta  banovinali ,

r i tepu ta  l’ o p p o r tu n i ta  di favor ire  la g rad u a le  cipresa 
del le  al tiv itu  economiche nei te r r i to r i  sloveni occupati 
dalle Forze A rm a te  Ita l iane ,

o r  d i n a :

Art .  1
Salvo rpianto d isposto  nella p re se n te  o rd inanza ,  la 

so spensione  dei pagam en ti  nelle obbligazioni di d ir it to  
privato, d isposta dal le  p receden t i  a u to r i ta  banovinali .  
a  v rii te rm in e ,  nei te r r i to r i  sloveni occupati  dal le  Forze 
A rm a te  I ta l iane  e p e r  i pagam enti  da e f fe t luars i  f ra  Enli 
e persone dom icilia te  ne i  m edes im i te rr i to r i ,  a  d ec o r re re  
dal 5 m aggio  1941-XIX.

Art .  2
F ino  al 4 m aggio  1941-X1X incluso, r im a n e  sospeso 

il p agam en to  del le  obbligazioni di d ir i t to  p rivato ,  in 
q u a lu n q u e  te m p o  scadute , 1'atta eccezione p e r  i paga­
m enti seguenli :

a) s t ipend i,  s a la r i  e, in g ene re ,  qua ls ia s i  re tr ib u -  
zione p e r  p res laz ione  di lavoro,

b) canon i delle  locazioni,
c) ren d i te  e assegn i a l im e n ta r i ,
d) con lr ibu ti  p e r  le p rev id e n ze  sociali,
e) prezzi dei negozi d i  c o m p ra v en d ita  s t ipu la t i  dal 

Ib  a p r i le  1941-XIX in poi, o  an ch e  a n te r io r m e n le  se  la 
consegna s ia  a v v e n u ta  dal 15 a p r i l e  194t-X lX  in poi, 
o p p u re ,  in q u a lu n q u e  m om enlo  s ia n o  in te rv e n u to  la sti- 
pu lazione e la consegna, se la com pravend ita  ' r ig u a r d a  
g en e r i  di p riina  necessita .  Si co ns iderano  tali i pro- 
dotli che se rvono  ali ' a l im en taz ione  e a l i ’ abb ig liam ento ,  
esclusi (pielli di Itisso.

Art .  3
Fino al 15 maggio 1941-X1X gli is t i tu ti  di credilo  

o rd in a r i ,  po tranno  nei limiti del la  p ro p r ia  disponibilit ii ,  
r im b o rsa re  i depositi  fiduciari  (a r isparm io ,  in conto 
co r ren te ,  ecc.) fino al l im ite  massiino  com plessivo di 
2000 dimit i.

T a le  lim ite e r idotto  a 1009 d ina r i  per  la Cassa del 
R isparm io  del B anato  della  D rava,  p e r  le Casse di

š t .  12.

Roki odložitve plačil
Kr. civilni kom isa r  za zasedeno  slovensko  ozemlje, 

g lede na p re jšn je  o d re d b e  o  odložitvi plačil zasebno­
pravn ih  te r ja tev ,  izdane  po bansk i  u p rav i  in v p r iza d e ­
vanju, da se postopno pospeši obnova g o sp oda rske  de lav ­
nosti na s lovenskem  ozemlju , za sedenem  po ita l i jansk i 
vojski,

o d r e  ,j a :

Člen 1.

Kolikor ni v tej n a re d b i  o d re je n o  d rugače,  p r e n e h a  
na s lovenskem  ozemlju , za sedenem  po ita l i jansk i vojski, 
odlog za plačilo zasebnopravn ih  te r j a te v ,o d re je n  p o p r e j š ­
nji bansk i uprav i ,  in za plačila, ki naj se oprav ijo  m ed 
u s tanovam i in osebam i s s ta ln im  b ivališčem  na tem 
ozemlju, z dnem  5. m aja  1941-X1X.

Člen 2.

P lač ilo  zasebnopravn ih  te r ja tev  je  ne  g lede na  njih 
dospelost odloženo do všte tega 4. maja 1941-XIX, izvzemši 
nas ledn ja  plačila:

a) plače, m ezde  in vobče k a k r šn o  koli o d m e n o  za 
s to r je n a  dela,

b) na jem nine ,
c) r e n te  in vzdrževaln ine,
č) p r isp ev k e  za socialno zavarovanje ,
d) k u p n in o  iz pogodb, sk len jen ih  po  15. a p r i lu  ali 

tud i  poprej ,  če se  je  pogodben i p re d m e t  izročil po 15. a p r i ­
lu  1941-XIX. ali pa ne  g lede  na  to, kda j  s e  je pogodba 
sk len ila  in p red m e t izročil, če se nanaša  k u p o proda ja  na 
ž iv ljen jske po trebšč ine .  — Za take  velja jo  proizvodi za 
p reh ran o ,  ob leko  in obutev ,  izvzemši luksuzne  p red m e te .

Člen 3.

Redni d e n a rn i  zavodi sm ejo  do 15. m aja  1941-X1X 
v mejah svojih razpoložljivih s red s tev  izplačevati h ra n i l ­
ne  pologe (h ran i lne  vloge, tekoče račune  itd.) do najv iš­
jega sk u p n e g a  zneska  2000 d inarjev .

Za H ran iln ico  d ra v sk e  banovine,  za h ran i ln ice  po 
u red b i  z dne  24. no v em b ra  193S in za zad ruge  po zakonu
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H isparm io  regola te  dal d ec re to  legge 24 n o vem bre  1938 
e le  societ« cooperative  d isc ip lina te  dalla legge 11 set- 
t e m b r e  1937.

In eu t ra m b i  i casi,  i r im bors i  e v e n tu a lm e n le  effet- 
tua ti  dal  25 m aržo  1941-XIX in poi, dovran.no e s se re  
com puta t i  p e r  la d e te rm in a z io n e  del l im ite  m assim o com- 
p lessivo  consen ti ta  da l  p re se n te  articolo.

Agli s te ss i  dovrtt e s se re  a s s ieu ra ta  la p reeedenza  sui 
r im b o rs i  previsti.  a l  successivo ar tico lo  6.

A r t . 4

F ino  a l  15 m aggio 1941-XIX sono p u re  sospesi il 
pag a m e n to  dei capita li a s s icu ra t i  nei contra tti  di ass icu ­
raz io n e  vita, il r isca tto  delle  re la t ive  polizze e la conces- 
s ione  di an tic ip i suLle m edesim e.

A rt. 5

Noji so n o  soggetti a  sospens ione  di p agam en to  i 
depositi  f iduc iar i  costituiti p resso  tutt i  gli is t i tu ti  di cre- 
d ito  d i  cu i a l i ’ ar i ,  3 d a l  15 a p r i l e  1941-XIX in poi. 
1 p re d e t t i  I s t i tu t i  sono tenu ti  a  g a r a n t i r n e  la l iq u id i ta  e 
d ispon ib il i ta  a vista.

Sono pagabili  dal 5 m aggio 1941-XIX gli indenizzi 
p e r  dann i e lem e n ta r i  in q u a lu n q u e  tem po  verifieatisi.

A d e c o r re re  dal 15 m aggio 1941-X1X e r is tab ili ta  
iu o l t re  la lacolta di pagam en to  dei capita li as s icu ra ti  nei 
contra tt i  di assicu raz ione  vita, di riscatto  delle re la tive  
polizze e  di an t ic ipaz ion i sulle m edesim e.

Art .  B

Nei lim iti  delle  p ro p r ie  d ispon ib il i ta  gli Isti tu t i  di 
c red i to  prev is t i  a l i ’ art .  3 po tranno  e ffe ttua re  r im borsi ,  
a n c h e  in m isu ra  su p e r io re  a quel la  ivi s tab il i ta ,  del le  
som m e p resso  gli s tessi costitu i te  in depos ito  f iduciario  
a n te r io rm e n te  al 15 a p r i l e  194t-XIX:

a)  ai singoli depos itan ti ,  e fino al l im ite  m assim o del 
10 p e r  cen to  delle som m e a ciascuno accred i ta te  a l la  data 
sop ra ind ica ta ,  quan d o  questi  sia in g rad o  di d im o s t ra re  e 
g a ra n t i r e  che  i r im bors i  se rvono  al pagam ento  di obbli- 
gazioni uon soggette  a  m ora to ria ,  p rec isa te  a l l ’a r t .  2, 
o p p u r e  p e r  il pagam ento  di i inposte  e tasse,

b) a l le  societa di a s s icu raz ione  p e r  il pagam en to  dei 
dann i e lem en ta r i ,

c) agli Is ti tu t i  di p rev idenza  sociale e a l le  ' to rs e  
P ubb liche  di L avoro  p e r  il pagam en to  dei contribu ti  
assis tenzia li ,

d) agli Enti di d ir i t to  pubblico  p e r  il loro fabbisogno,
e) agli a l t r i  Is t i tu t i  d i  credito.

Art .  7

D u ra n te  il p e r io d o  d i  so spens ione  dei pagame&ti 
deco rrono  gli in te re ss i  legali o  g li e v e a tu a l i  interes«!
m aggiori con tra t tu a lm e n te  s tabili ti .

A rt .  8

La p re se n te  o rd in an za ,  che sostituisce quals iasi pre- 
ceden te  d isposizione, e n t ra  in vigore dal g iorno  detla 
su a  pubblicaz ione nei Bollettino Ufficiale del H. Cominis- 
s a r ia to  p e r  i te r r i to r i  sloveni occupati.

L ub iana ,  29 a p r i le  1941-XIX.

II R. C om m issario  Civile 
p e r  i  te r r i to r i  s loveni occupati: 

EmiUg UriiipU

z d n e  11. se p tem b ra  1937. je  la meja znižana na 1000 di- 
uarjev .

V obeh teh p r im e r ih  se  morajo, ko se  določa naj­
višja skupna  meja, dovoljena po tem  členu, upošteva t i  
izplačila, ki so se m orda  oprav ila  po 25. marcu 1941-XIX.

Tem  izplačilom je t re b a  da t i  p rednos t  p red  izplačili 
po nas ledn jem  č lenu  6.

Člen 4.

Do 15. maja 1941 -XIX je tud i odloženo izplačilo glav­
nic, zavarovanih  v pogodbah o ž iv ljenjskem  zavarovanju ,  
odkupovan je  zadevnih  polic in izdajan je  p red jeu iov  nanje.

Člen 5.

Izplačilo h ran i ln ih  pologov, položenih pri vseh d e ­
n a rn ih  zavodih iz člena 3. od 15. a p r i la  194t-XIX dalje, 
ni odloženo. Ti zavodi jih  m ora jo  imeti l ikv idne  in  raz ­
položljive na pokaz.

Po 5. m aju  1941-XIX s e  m ora jo  izplačevati od šk o d ­
nine za e lem e n ta rn o  škodo, ki bi nas ta la  k a d a r  koli,

Z dnem  15. maja 1941 -XIX je  znova dovoljeno tudi 
izplačevanje glavnic, zavarovanih  v pogodbah o življenj­
skem  zavarovanju ,  odkupovan ju  zadevnih  polic in  p red je -  
mov nanje.

č le n  6.

D ena rn i  zavodi iz člena 3. sm ejo  v m ejah lastnih 
razpoložljivih s reds tev  op rav lja t i  izplačila tudi v višji 
meri, nego je tu določeno, g lede  vsot, ki so bile pri njih 
v h ran i ln em  pologu že p re d  15. ap r i lo m  1941 -X IX :

a) posam eznim  položnikom, in s icer  vsakem u do 
najvišje meje 10 °/o vsot, vpisan ih  v dob ro  do zgoraj ozna­
čenega da tum a,  če m ore dokazat i  in zajamčiti,  da  rab ijo  
izplačila v poravnavo  obveznosti ,  ki jih ne zadeva odlog 
plačila po členu 2. ali pa za poravnavo  davkov in taks,

b) zavarovaln im  d ružbam  rad i  izplačila e l e m e n ta r ­
nih škod,

c) ustanovam  socialnega zavarovan ja  in javnim  b o r­

zam dela radi plačila socialnih podpor,

č) javnopravn im  us tanovam  za n jih  po trebe ,

d) d rugim  d e n a rn im  zavodom.

č l e n  7. [

D okler  je izplačilo odloženo, tečejo zakon ite  o b res t i  
a l i  m o reb i tn e  višje obres t i ,  določene s pogodbo.

č le n  8.

Ta navedba, ki nadom estu je  vse p re jšn je  določbe, 
slopi v veljavo z dnem  svoje razglasi tve v S lužbenem  
lis tu  kr. kom isar ia la  za zasedeno  s lovensko ozemlje.

L jubljana dne  29. ap r i la  1941-XIX.

Kr. civilni kom isa r
za zasedeno  slovensko ozemlje: 

Krnili« ČrMioU
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29
N9 13.

Disciplina della circolazione 
c degli esercizi pubblici

11 R. C om m issa rio  Civile p e r  i t e r r i to r i  s loveni 
occupati,

visti i p rec ed en t i  band i del C om ando  d e l i ’11" Corpo 
d 'A n n a ta  in  da ta  15 ap r i le  194 t-X lX , del C om ando Divi- 
š ione  «Isonzo> in data  12 a p r i l e  1941-XIX, del Com ando 
Divisione «Re> in da ta  16 a p r i le  1941-XIX, pubb lica t i  nel 
Bollettino Uffic iale  del R. C om m issa r ia lo  civile p e r  i 
t e r r i to r i  s loveni occupati,  n. 31 del 16 a p r i l e  1941-X1X,

p re š i  accord i con i com peten ti  C om andi m ilita ri ,  
o r  <1 i n a  :

A rt. 1
F ino  a nuova disposiz ione la circolazione e p e rm e ssa  

e n l ro  i l im iti  del C om une di L ub iana  d a l le  o re  5 alle  
22.30 e negli a l l r i  te r r i to r i  sloveni occupati dal le  Forze 
A rn ia le  I la l ian e  dal le  o re  5 a l le  21.

A rt. 2
D alle  o re  22.30 a lle  5 nel C om une di Lub iana ,  

e dal le  o re  21 a l le  5 nelle  a l t re  localita s lovene  oecupate 
dal le  F o rz e .  A rm a te  I ta l iane ,  tutt i  do v ran n o  r im a n e re  
ne l le  p ro p r ie  case.

P o tra n n o  c irco lare  esc lus ivam ente  coloro che s iano  
m un it i  di sp e c ia le 'sa lv ac o n d o tto  r i lascia to  da i  C om andi 
de i  RR. CC.

A rt. 3
Gli eserciz i pubblici dov ranno  ch h td e re  nel C om une 

di L ub iana  a lle  o re  22, negli  a l tr i  Com uni s loveni occu­
pati  dal le  Forze A rm ate  Ital iane , a l le  ore  21.

E ’v ie ta ta  la som m in is traz ione ,  negli esercizi pubblic i 
(caffe, bar ,  r is to ran t i  ecc.) di bev a n d e  alcooliche, fatla 
eccezione p e r  la b ir ra .

A rt. 4
Anclie nelle  o re  d iu rn e  nessuno  p o tra  a l lon tanars i  

dal la  localita di domicilio  a b i tu a le  se nou  s ia  nn in ito  d i  
i ino  spec ia le  sa lvacondotto  r ila sc ia to  da  im C om ando dei 
RR. CC. o di un Com ando di P re s id io  m il i ta re .

T u ttav ia ,  lino al 5 m aggio 1941-X1X, p e r  lo sposta- 
m e n to  da  una  localita a l l 'a l t ra ,  šarit r i te n u to  sufficen te  
il possesso di im docum ento  di iden ti t icaz ione ,  m u n ito  di 
fo tografia ,  da cui r isu lti  la p rofess ione  de lF in te re ssa to  ed 
11 motivo p e r  cui si trovi nel la  necOssita di sp o s ta rs i  da 
u n a  localitit a lFa ltra .

A rt. 5
La circolazione de l le  au tom obili  e deg l i  automezzi 

p r iv a l i  e pe rm e ssa  solo con specia le  au to rizzaz ione  del 
R. C om m issa r ia to  Civile p e r  i t e r r i to r i  s loveni occupati.  
R im angono  tu t tav ia  val ide  le  au torizzazion i f inora  con- 
cesse dai C om andi Militari. Tu tt i  gli au tom obil i  e  au to-  
mezzi au torizza ti  a lla  circolazione dov ranno  p o r ta re  lino 
spec ia le  disco di contrassegno.

Art .  C
1 t ra sg re sso r i  al la  p re se n le  o rd in an z a  s a ra n n o  a r r e -  

sta li  e de fe ri t i  ai com peten ti  t r ib u n a l i  m il i ta r i ,  le licenze 
dei pubblic i eserciz i revocate e gli au tom ezzi confiscati.

La p re s e n te  o rd in a n z a  e n t r a  in v igore  im m edia ta -  
m enle .

L ub iana ,  29 a p r i le  194t-XIX.
■ II R. C om m issa rio  Civile

p e r  i  te r r i to r i  s loveni occupati: 
butlji« CirtuiwU ,

14.
š t .  13.

Predpisi o prometu in javnih obratih
Kr. civilni k o m isa r  za zasedeno  s lovensko  ozemlje, 

na  pod lag i  p re jšn j ih  razglasov P oveljn iš tva  XI. a r m a d ­
nega  zbora  z d n e  15. a p r i l a  1941-XIX, Poveljn iš tva  
divizije sTsonzo : z dne  12. a p r i l a  1941-XIX, P oveljn iš tva  
d iviz ije »Re« z d n e  16. a p r i l a  1941-X1X, ob jav ljen ih  v 
S lužbenem  listu kr. c ivilnega k o m is a r ia ta  za za sedeno  
s lovensko  ozem lje, št. 31 z d ne  16. a p r i l a  1941-XIX, in 
po sp o razum u  s p r is to jn im i vojaškim i poveljn ištv i,

o d i* e j n :

Clen 1.

Do nada l jn je  o d re d b e  se dovoljuje p ro m e t  v m e jah  
l jub l janske  občine od 5. do  22.30 ure,  na o s ta lem  sloven­
skem  ozemlju, za sedenem  po i ta l i jan sk i  vojski, pa  od 
5. do  21. ure.

Clen 2.

V l jub l jansk i občini m ora  od 22.30 do 5. u re ,  v o s ta ­
lih slovensk ih  kra jih ,  zaseden ih  po i ta lijansk i vojski, pa  
od 21. do  5. u re  v sakdo  os ta t i  na svojem  domu.

Iz h iše snie samo, kdo r  ima posebno  dovolilnico, 
izdano od poveljn iš tva  kr. k a ra b in je r je v .

Clen 3.

J a v n i  o b ra t i  se m ora jo  za p ira t i  v l jub l jansk i  občini 
ob  22. uri,  v osta lih  s lovensk ih  občinah,  za seden ih  po  
i ta lijansk i vojski, pa ob 21. uri.

V javnih  ob ra t ih  (k av a rn a h ,  b a r ih ,  res tav rac i jah  itd.) 
je p rep o v e d an o  točiti a lkoho lne  pijače, izvzemSi pivo.

Clen 4.

T ud i  podnevi ne  sm e nihče zapusti ti  k ra ja  svojega 
s ta lnega  bivališča, če nima’ posebnega  dovolila, ki ga  
izda poveljništvo kr. k a ra b in je r je v  a l i  k ra je v n o  vojaško  
poveljništvo.

V en d a r  pa zadostu je  do 5. m aja  1941-X1X za od ­
ha jan je  iz k ra ja  v k ra j  s fo tografijo  o p re m l je n a  l is t ina  
o is tovetnosti,  iz k a te re  sta  razv idna  poklic  p r iza d e te  
osebe  in vzrok, z a rad i  k a te re g a  m o ra  hod it i  iz svojega 
k r a ja  v drugega .

Clen 5.

P ro m e t  z av tom obili  in za se b n im i m o to rn im i vozili 
je  doso ljen  sam o  s posebn im  pooblastilom  kr.  civil­
nega  k o m isa r ia ta  za za sedeno  s lovensko  ozem lje. 
Doslej od  vo jašk ih  povel jn iš tev  izdana pooblastila  o s ta ­
nejo  v veljavi. Vsi av tom obil i  in  vsa m o to rna  vozila, 
ki im ajo  p ro m e tn o  dovolilo, m ora jo  im e t i  posebno  spo- 
znavalno  tablico.

Clen 6.

Kršilci  te  n a r e d b e  se p r ip ro  in izroče p r is to jn e m u  
vo jaškem u sodišču, o b ra tn a  dovolila se odvzamejo , r  o- 
to rna  vozila pa zaplenijo .

Ta n a r e d b a  s topi takoj v veljavo.

L jub l jana  d n e  29. a p r i l a  1941-XIX.

Kr. civilni kom fsar
za za sedeno  slovensko  ozemlje!

Kniilio Grazloli
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295.

N° 14.

Obbligo del testo bilingue nelle insegne 
e cartelli

II II. C om m issa rio  Civile p e r  i te r r i to r i  s loveni occu- 
p a t i  f

o r  il i n a  :

Art.  1.
In  tu t t i  gli uffici pubb lic i  e p r iva l i ,  neg l i  eserciz i 

pubb lic i  (a lberghi ,  r is to ran t i ,  caffe, ecc.), nei negozzi di 
ve n d i ta  e, in  g ene re ,  in tutt i  i locali accessibili al pub-  
blico de i  t e r r i to r i  sloveni occupati  dal le  F orze  A rm a te  
I ta l ia n e  le  insegne,  ca rte ll i  e scrit te  in l ingua  slovena 
d o v ran n o  e s se re  accom pagna te  da  ana loghe  insegne, 
sc r i t te  e ca rte ll i  in  l in g u a  ita liana.

Art .  2. '
fi ino lt re  obb l iga to r ia  1’indicazione ch iara  e v isibile ,  

in  tes to  b i l ingue  (ita liano  e sloveuo) d e i  prezzi d i  tu t te  
le  m erc i  e de i  servizi.

A rt ,  8.
La p re se n te  o rd in an z a  e n t r a  in v igore  il  5 m aggio  

1941-XIX.

L ub iana ,  30 a p r i le  1941-X1X.

II R. C om m issa rio  Civile 
p e r  i te r r i to r i  sloveni occupati:« 

Emilio Grazioli

š t .  I I.

Obveznost dvojezičnega besedila za table 
in nadpise

Kr. civilni k om isa r  za zasedeno  slovensko  ozem lje 

o d r  e j a :

Clen 1.
Na s lovenskem  ozemlju, za sedenem  po i ta lijansk i 

vojski, morajo  im eli v vseli javn ih  in zasebn ih  u rad ih ,  
v javnih  o b ra t ih  (prenočišča, restavracije ,  k a v a rn e  itd.), 
v trgovinah  in vobče v vseh občinstvu dostopnih  lokalih  
table, nadp is i ,  ceniki, obves tila  itd., poleg s lovenskega 
tud i  ustrezno  i ta l i jansko  besedilo.

Clen 2.
Poleg  tega je  obvezna tudi ja sna  in dobro  v idna  

dvojezična navedba  cen vsega blaga in s to r i tev  (s loven­
sko in  i ta l i jan sko  besedilo).

Clen 3.
T a  n a re d b a  s topi v veljavo dne  5. m aja  194t-XIX.

L jub ljana  30. a p r i l a  191t-XIX.

Kr. civilni kom isa r  
za zasedeno  s lovensko  ozemlje: 

Em ilio  Grazioli

296.

Decreti
del R. Commissariato civile per i territori 

sloveni occupati
N* 2.

S o t to p o s iz io n e  a v ig i l a n z a  d o l la  T r b o v e l j s k a  p r e m o g o -  
k o p n a  d r u ž b a  a. d. di L u b i a n a

II R. C om m issa rio  Civile p e r  i  te r r i to r i  s loveni oc­
cupa ti

d  e c r  e t a  :

L ’ ing e g n e re  E n rico  R a v e r t a  fii E useb io  č nomi- 
n a to  com m issa r io  della  T rbove ljska  p rem ogokopna  d ru ž­
ba, societa anon im a ,  con se d e  in Lubiana.

S p e t ta n o  al com m issario , sotto  T a l ta  v ig ilanza del 
R. C om m issa rio  Civile p e r  i te r r i to r i  s loveni occupati,  
tu t t i  po te r i  s ta tu ta r i a m e n te  conferit i  a i  v a r i  o rg a n i  so­
ciali  p e r  la  ges tione  o rd in a r ia .

L ub iana ,  28 a p r i l e  1941-XIX.

II R. C om m issa rio  Civile 
p e r  i te r r i to r i  s loveni occupati: 

Em ilio  Grazioli

Odločbe
kr. civilnega komisariata za zasedeno sloven­

sko ozemlje
št. 2. 

Postavitev Trboveljske premogokopno družbe 
pod nadzorstvo

Kr. civilni k o m isa r  za zasedeno  slovensko  ozem lje

o d l o č a :
•

In že n ir  H e p r ik  R a  v e  r t  a ,  pok. Evzehija , se  po­
stavlja  za kom isar ja  T rboveljsk i p rem ogokopn i d ružb i,  
de ln išk i  d ružbi s sedežem  v Ljubljani.

G ori o m e n jen i  k o m isa r  im a  pod visokim n a d z o r ­
stvom kr.  c ivilnega kom isa r ja  za zasedeno  slovensko  
ozem lje  vse pravice, pode l jene  s p rav il i  razn im  d ru ž b e ­
n im  o rganom  za redno  poslovanje.

L jub l jana  d n e  28. a p r i l a  1941-XIX.

K r.  civilni k o m is a r  
za zasedeno  slovensko  ozemlje: 

Emilio  G razioli
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Bollettino Uliiciale del R. Commissariato civile per i territori s loveni  occupati  
Službeni list kr. civilnega komisariata za zasedeno  s lovensko  ozemlje

Su ppl e m e n to al No. 35 de l  30 a p r i l e  1911-XIX E. F. 1 'r i loga  k  35. kosu  z d n e  30. a p r i l a  1941-XIX. E. F.

I N S E R Z I O N I  -  OBJAVE
Autorita 

giudiziarie
Su 829 — 5/41—1. 1071

Notificazione.
II T ribunale  d ’appello  in Lu- 

b iana  ha nom inato il dott. F ran  
S kaberne  avvocato in  L ubiana 
in te rp re te  g iud iziario  stab ile  p e r 
la lingua ita liana  presso  il T ri­
bunale circolare in L ubiana. 
D alla P res idenza  del T ribunale  

d’appello  in L ubiana 
il 20 a p rile  1941-XIX.

*
Og 18/40—3. 1070

Ammortizzazione.
Su rich iesta  di Minka Bajt 

im piegata  presso  il M unicipiodi 
L ubiana, K rakovsk i nasip  4/11, 
v iene  avv iata  la procedura di 
am m ortizzazione del titolo sotto 
indicato, che venne a  m ancare 
alla  is tan te , asse ritam en te  per 
essere  sta to  d is tru tto  dal 1'uoco. 
Si diffida il d e ten to re  a far 
va le re  even tuali suoi d iritti al 
titolo anzidetto  en tro  sei mesi, 
a deco rre re  dalla  pubblicazione 
della p resen te  nel B ollettino Uf- 
ficiale. In ipotesi negativa, do- 
po trascorso  detto  term ine , si 
d ichiarerft il tito lo  di cui sopra, 
p rivo  di valore.

Indicazione del titolo: L ibret- 
to di deposito  rilasc ia to  dalla 
C assa di risparm io  civica in 
L ubiana n. L 1893 a l nome di 
Z inka B ajt p o rtan te  1’im porto 
di d in a ri 48.090'—.

Dal T ribuna le  c irrn lure  
in L ubiana

il 22 ap rile  1941-X1X.
*

I 603/40—9. 1044

Editto d’incanto.
Addl 0 g i u g n o  1941-XIX

alle  o re  10 presso  il firm ato  
giudizio  d is tre ttua le , stanza n. 6, 
avrft luogo 1'incanto delPim m o- 
bile iscritto  nel libro  fondiario  
del com. cat. di Butoraj, p art. 
tav. n. 62, 131 e 222.

V alore di stim a; d in  105.655 49.
V alore delle pertinenze: d i­

nari 0800'—.
O fferta n iin im a: d in  70.430’50.
V adio: d in  10.565'55 in  con- 

tau ti, ovvero  in  titoli d i Stato 
od a ltri valori con sicurth  pu- 
p illa re  quo ta te  nel listino  di 
borsa.

I d ir itti che ren d e reb b e ro  in- 
am m issib ilo  1‘lncan to  di cui so­
pra , si devono in s in u a re  presso  
il g iudizio  al plfi ta rd i nelPudi- 
enza d ’incanto p ritn a  delTinizio

Sodna oblastva

Sn 829 /5 /41-1 . 1071

Razglas.
A pelacijsko sodišče v L jub lja­

ni je  im enovalo dr. S k aberne ta  
F rana , odvetn ika  v L jubljani, 
za stalnega sodnega tolm ača za 
ita lijan sk i jezik  na sedežu okrož­
nega sodišča v L jubljani.

P rcdsedništvo  apelacijskega
sodišča v L jub ljan i
dne 26. ap rila  1941.

*

Og 18/40—3. ]()7()

Amortizacija.
Na prošnjo  B ajt M inke, m agi- 

stra tn e  u radn ice  v L jubljani, 
K rakovski nasip  4/11, se uvaja 
postopek za am ortizacijo  v red ­
nostnih pap irjev , ki so prosilk i 
baje  zgoreli, te r  se n jih  im etn ik  
pozivlje, da uveljav i v teku 
6 m esecev po objavi v »Službe­
nem  listu« svoje prav ice, sicer 
bi se po p re tek u  tega roka  pro­
glasilo, da so v rednostn i pap irji 
brez moči.

O znam enilo v rednostn ih  pa­
p irjev : Vložna m ijižica M estne 
hran iln ice  ljub ljan ske  v L jub­
ljani, št. L 1893, noe Bajt Z inka, 
z vlogo din 48.690'—.

Okrožno sodišče v Ljubljani
dne 22. a p rila  1941.

*

I 663/40—9. 1044

Dražbeni oklic.
Dne 6. j u n  i j a 1941. o b  d e ­

s e t i h  bo p ri podpisanem  so­
dišču v sobi št. 6 d ražba  n ep re ­
m ičnin zem ljiška knjiga k. o. 
B utoraj vi. št. 62, 131 in 222.

Cenilna vrednost: 105.655'49 
din.

Vrednost pritekline: 6800'— 
din.

Najmanjši ponudek: 70.430'50 
din.

Varščina: din 10.565'55 v go­
tovini, v pupilno varnih držav­
nih papirjih ali drugih vred­
nostnih papirjih, ki notirajo na 
borzi.

Pravice, ki bi ne pripuščale 
dražbe, je  priglasiti sodišču naj-

della s tessa ; in caso d iverso  gli 
stessi non si po tranno  far vale­
re  in p reg iud izio  del de libera- 
ta rio  in  buona fede.

P e r il r im an en te  gli inte- 
ressa ti si rim andano  a ll’ed itto  
d ’incanto  affisso a ll’a lbo  di que- 
sta au to rita  g iud iz iaria .

Giudizio distrettuale, sez. II, 
di Črnomelj, 

li 21. ap rile  1941-XIX.

Pubbliche
Amministrazioni

No 762/41. 1069

N otificazione.
II signor dott. Josip  G rablo- 

vic avvocato in L ubiana e de- 
ceduto li ‘22 ap rile  1941-XIX.

A sensi del § 44/f della legge 
sugli avvocati la G iun la  nomi- 
no assun to re  in te rin a le  dello 
studio avvocatile del defunto  il 
signor dott. Bogdan Žužek av­
vocato in  L ub iana , M iklošičeva 
cesta 28.

L ubiana, il 24 a p rile  1941-XIX.
P e r  la 

Giunta della Camera 
degli avvocati in Lubiana 

il p res id en te : 
dott. Janko Žirovnik m. p.

*
1072

N otificazione.
La G iunta della  C am era degli 

avvocati in  L ub iana  consentl a l 
signor dott. E rn e s t Rosina av­
vocato in G ornji g rad  il tras- 
loco im m edia to  dello  stud io  a 
Logatec.

L ubiana il  26 a p rile  1941-XIX.
P e r  la 

Giunta della Camera 
degli avvocati in Lubiana 

il presidente 
dott. Janko Žirovnik.

Commerciali
1063

Convocazione
alla

XIX. assemblea 
generale ordinaria

che sa ra tenu ta  dalla
«Crna-Kaolin» Soc. An. 

in Lubiana
il 14 maggio 1941-XIX alle ore 
10 nclla sede sociale in Lii- 
biana, Tavčarjeva ulica 13, con 

il seguente 
Grdine del giom o:

1. Relazione della Direzione 
amministrativa sulla gestio- 
ne sociale nelPanno 1940;

pozneje p ri d ražbenem  n aroku  
p red  začetkom  dražbe, sicer bi 
se ne mogle več uveljav lja ti 
g lede neprem ičn in  v škodo zdra- 
žitelja, ki je  ravnal v dobri 
veri.

D rugače pa se opozarja na 
d ražben i oklic, ki je  n ab it na 
u rad n i desk i tega sodišča.

Okrajno sodišče v Črnomlju,
odd. II.,

dne 21. ap rila  1941.

Razna oblastva
Št. 762/41. 1069

Objava.
Gospod dr. G rablovic Josip , 

advokat v L jubljani, je  um rl 
dne 22. ap rila  1941.

Po  § 44/f adv. zakona je po­
stav il odbo r za začasnega p re ­
vzem nika pokojnikove p isa rne  
gospoda dr. žužka  Bogdana, ad ­
vokata v L jubljani, M iklošičeva 
cesta 28.

V L jub ljan i 24. a p rila  1941.
Za odbor 

A dvokatske kom ore v L jubljan i 
p redsedn ik :

Dr. Žirovnik Janko s. r.
*

Štev. 767/41. 1072

Objava.
O dbor A dvokatske zbornice v 

L jub ljan i je  dovolil gospodu 
dr. Rosini E rnestu , advokatu  v 
G ornjem  g radu  takojšnjo  p re ­
selitev  p isa rn e  v Logatec.

V L jubljan i dne 26. ap rila  1941.
Za odbor 

A dvokatske komore v Ljubljani 
p redsedn ik :

Dr. Žirovnik Janko s. r.

Trgovinske zadeve
1063

Vabilo
na

XIX. redni občni zbor,
ki ga bo im ela

Črna - Kaolin, delniška  
družba v Ljubljani,

dne 14. maja 1941. ob 10. uri 
dopoldne v družhini pisarni v 
Ljubljani, Tavčarjeva ulica 13,

s sledečim  dnevnim  redom :
1. Poročilo  ravnate ljstva  o  po­

slovanju družbe v le tu  1940.
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2. R elazione del Consiglio di 
sorveglianza e d e lib era  sul- 
1’approvazione del b ilancio 
p e r l’anno  1940;

3. E lezione dei m em bri della 
D irezione am m in istra tiva  e 
del Consiglio di sorveglianza;

4. D eliberazione su lle  proposte 
fatte  a sensi del § 20, n. 6 
dello  sta tu to  sociale con ine- 
ren ti m odificazioni dei §§ 6 
e 7 dello  sta tu to ;

5. V arie.
Si rendono  a tten ti gli azioni- 

sti al disposto del § 11 dello 
sta tu to  sociale.

La D irezione am m in istra tiva . 

*
1064

Convocazione
alla

X V III. assemblea 
ordinaria

della
«Novobor», splošna indu­

strijska dol niška družba 
in Lubiana,

che sa ra  tenu ta  
il 14 m aggio 1941 alle  o re  11 
nello studio sociale in L ubiana, 

T avčarjeva ulica  13. 
O rdine del g iorno:

1. R elažione della  D irezione 
am m in istra tiva  su lla  gestio- 
ne  sociale n e ll’anno  1940;

2. R elazione del Consiglio di 
sorveglianza e d e lib e ra  sul- 
l’approvazione del b ilancio 
p e r l’anno  1940;

3. E lezione dei m em bri della 
D irezione am m in istra tiva  e 
del Consiglio di sorveg lianza;

4. D eliberazione sulle proposte 
fa tte  a sensi del § 20, n. 6 
dello  sta tu to  sociale con ine- 
ren ti m odificazioni dei §§ 5, 
6 e 7 dello  sta tu to ;

5. V arie.
Si rendono  a tten ti gli azioni- 

sti al disposto del § 11 dello  
sta tu to  sociale.

La D irezione am m in istra tiva .

Varie

1083
Notificazione.

Mi Cs andato  perdu to  l ’indice 
rilasciatom i dalla  F a col tč giu- 
rid ica delT un iversitš in  L ubia­
na. Con la p resen te  notificazio­
ne lo  d ich iaro  privo  di valore.

Javornik Aleksander

* 1084
N otificazione.

Mi 6 anda to  p erdu to  il d i­
plom a della  facoltA tecnica 
delF U niversitš  di L ubiana. Con 
la  p resen te  notificazione lo d i­
ch iaro  privo  di valore.

Ing. Lavrenčič Boris

2. Poročilo nadzorstvenega sve­
ta  in  sk lepan je  o  odobritv i 
rač. zaključkov za le to  1940.

3. Volitve članov ravnate ljstva  
in  nadzorstva.

4. S k lepanje o  pred log ih  po 
§ 20./6 d ružbenih  p rav il in 
njih izpreinem bi v §§ 6. in 7.

5. Slučajnosti.

D elničarji se opozarjajo  na 
§ 11. d ružben ih  prav il.

Ravnateljstvo.

*
1064

Vabilo
na

XVIII. redni občni 
zbor,

ki ga bo im ela
Novobor, splošna indu­
strijska delniška družba 

v Ljubljani,

dne 14. m aja  1941. ob 11. u ri 
dopoldne v družb in i p isa rn i v 
L jubljani, Tavčarjeva ulica 13,

s sledečim  dnevnim  redom :

1. Poročilo  ravnate ljstva  o po­
slovanju družbe v le tu  1940.

2. Poročilo nadzorstvenega sve­
ta in sk lepan je  o  odobritv i 
rač. zaključkov za le to  1940.

3. Volitve članov ravnate ljstva  
in  nadzorstva.

4. Sk lepan je  o  p red log ih  po 
§ 20./6 d ružbenih  p rav il in 
n jih  sp rem em bi v §§ 5., 6. 
in  7.

5. Slučajnosti.
D elničarji se opozarjajo  na 

§ 11. d ružben ih  p rav il.

R avnateljstvo.

Razno

1083

Objava.
Izgubil sem indeks ju rid ične  

faku lte te  un iverze  v L jub ljan i 
in  ga proglašam  za neveljav­
nega.

Javornik A leksander s. r.

*

1084

Objava.
Izgubil sem diplom o tehnične 

faku lte te  un iverze  v L jubljan i 
in jo proglašam  za neveljavno.

Ing. Lavrenčič Boris s. r.

1067
Notificazione.

Mi e anda to  p e rd u to  ‘Lindiče 
della  Facolta tecnica (m onta- 
nistica) delFU niversitk  di Lu­
b iana . — Con la p resen te  no ti­
ficazione lo d ich iaro  privo  di 
valore.

Ocvirk M aksim ilijan.

1066
Notificazione.

Mi venne so ttra tto  il dupli- 
cato de ll’a tte s ta to  di licenza ri- 
lasciato nelPanno 1924 a mio 
nome e cioe P rim ožič Je rn e j 
di Podgora sopra Škofja Loka, 
dalla  Scuola m edia tecnica (se- 
zione capo officina) in Lubiana. 
Con la p resen te  notificazione 
dich iaro  il m edesim o privo  di 
valore.

Prim ožič Je rn e j

1082
Notificazione.

Mi č andato  p e rd u to  il pa- 
ten tino  rilasc ia to  a m io nom e e 
cioe Rizm an Janez  di L ubiana, 
dalla D irezione di polizia in  
Lubiana. Con la p resen te  no ti­
ficazione lo d ich iaro  privo  di 
valore.

Rizm an Janez

* 1079
N otificazione.

Mi andb p e rd u ta  la' legitim a- 
zione di servizio  rilasciatam i 
dal M unicipio di L ubiana. Con 
la p resen te  la d ich iaro  p riva  di 
valore.

Schw entner Alojzij

*
1073

Notificazione.
£  sta to  sm arrito  il Iibretto  di 

circolazione p e r 1’autom obile 
F ia t po rtan te  la ta rga  n. 2-23-73. 
II Iib re tto  stesso  v iene dichia- 
rato  p rivo  di valore.

Smole Franc 
š t . V id s. L ubiana.

1075
Notificazione.

Mi andb sm arrito  1’indice r i­
lasciatom i dalla F acoM  tecnica 
de lP u n iv e rs iti in L ubiana. Lo 
dichiaro  privo  di valore.

W edam  Albin
*

1065

Notificazione.
Mi b andato  perdu to  il certi- 

ficato di m a tu ritš  rilasciatom i 
d a li’ i. r. II . G innasio  dello  sta­
to in Lubiana in data  21 dicem - 
b re  1917 n. 15 al nom e di Za­
la r  F ranc  di L ubiana. Con la 
p resen te  notificazione d ich iaro  
il certificato  privo  di valore.

Zalar Franc

1067

Objava.
Izgubil sem  indeks tehnične 

faku lte te  (ru d arsk i oddelek) 
un iverze  v L jub ljan i in ga p ro ­
glašam  za neveljavnega.

Ocvirk M aksim ilijan s. r.
*

1066
Objava.

U kraden  mi je bil dup lika t 
odhodnega izpričevala delovod- 
ske šole na sred n ji tehn ičn i šoli 
v L jub ljan i iz I. 1924. na im e: 
Prim ožič Je rn e j iz Podgore nad 
Škofjo Loko. P roglašam  ga za 
neveljavnega.

Prim ožič Je rn e j s. r.

*

1082

Objava.
Izgubil sem šofersko leg iti­

macijo, izdano od uprave poli­
cije v L jubljani na im e: Riz­
man Jan ez  iz L jubljane. P ro­
glašam  jo za neveljavno.

Rizm an Janez  s. r.

* 1079
Objava.

Izgubil sem službeno leg iti­
macijo, izdano od m estnega po­
g lavarstva  v L jub ljan i in jo 
prog lašam  za neveljavno.

Sclnventncr Alojzij s. r.

*
1073

Objava.
Prom etna  knjižica za potniški 

avtom obil F ia t z ev. št. tablice 
2-23-73 je  izgubljena in se pro­
glaša za neveljavno.

Smole F ranc  s. r.
Št. V id nad  L jubljano.

*
1075

Objava.
Izgubil sem indeks tehnične 

faku lte te  un iverze v L jubljani 
in ga p roglašam  za neveljav ­
nega.

W edam  Albin s. .r 
*

1065
Objava.

Izgubil sem m atu rite tno  izp ri­
čevalo c. k r. II . drž. g im nazije 
v L jub ljan i št. 15, izdano dne 
21. decem bra 1917. n a  im e: 
Z a la r F ranc  iz L jub ljane in ga 
proglašam  za neveljavno.

Zalar Franc s. r.

Izdaja kr. civilni kom isaria t za zasedeno slovensko ozem lje. U re d n ik : Pohar R obert. T iska in  zulaga T isk arn a  M erkur v L jub ljan i;
p redstavn ik : O. M ihalek.


